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…Nomerga qaytib borarkan, hamon boshini chayqab o‘z-o‘ziga so‘zlanardi: 

“Imperiyasi chiribdi... Yiqilsa ham hech kim tankir qolmaydi. Mening miyamda shu bugun 

g‘alati fikrlar qo‘zg‘aldi. Nimaligini o‘zim ham bilmayman... Ilgari hech bunaqa gaplar yo‘q edi. 

Allakimdan allanimalarni so‘ragim, bilgim, o‘rgangim keladi. Bir pirni topib — tariqat so‘rasammi? 

Bir zakonchini topib — zakon so‘rasammi? Yo bir muallimni topib — masala so‘rasammi? 

Hayronman...” “Imperiyani kemaga o‘xshaydi, deydi... Yo‘q, kema, deydi, kema... Nimaligini bilsam 

edi! Imperiya, nima desam, oq podshoni, o‘zini, pogonini ko‘rsatdi. Oq podshoning nimaligini o‘zi 

aytib berdi, o‘zining kimligini o‘zim bilaman, bugun yana ham ochiqroq bildim, ertaga juda ravshan 

bilsam kerak... Endi, yelkasidagi pogoni qoldi.  Nima, azbaroyi xudo, bu imperiya? Kimdan 

so‘rayman endi? Kimdan?!” 

Miryoqubning bo‘layotgan siyosiy voqealarga, atrofdagi insonlarga, o‘ziga munosabati, 

kelajakdan xavotiri, ikkilanishlari  – barchasi uning o‘z-o‘zi bilan muloqotida namoyon bo‘ladi. 

Odatda, shaxs tashqariga chiqara olmaydigan fikrlarini, boshqa suhbatdoshlar bilan muhokama qila 

olmaydigan masalalarini ham ichida o‘zi bilan muhokama qiladi. Bu esa intrapersonal muloqotning 

psixologik asoslaridan biri – fikr bildirishdan qo‘rqish holatining namoyon bo‘lishidir.  

Shunday qilib, intrapersonal muloqot doim ham patologik jarayon sanalmay, sog‘lom 

insonlarning ruhiy-hissiy holati bilan hamohang tarzda yaratilishi mumkin bo‘lgan muloqot turidir. 

Intrapersonal muloqotda shaxs o‘z “men”i bilan muloqot qilgani sababli adresat ham, adresant ham 

bir shaxsning o‘zi sanaladi. Psixolingvistik nuqtayi nazardan intrapersonal nutq shaxsning o‘z-o‘zini 

baholashi, o‘ziga munosabati, fikrlarini tashqi ovoz bilan bildirishdan qo‘rqishi natijasi sifatida 

yuzaga chiqadi.    Interpersonal muloqot esa boshqa shaxslar bilan muloqotga kirishishni anglatadi. 

Biz uchun ma’lum bo‘lgan monolog, dialog, polilog kabi muloqot shakllarining barchasi 

interpersonal muloqotning turlari sanaladi.     

 Shunday qilib, muloqot ishtirok etuvchilarning xususiyatlariga ko‘ra psixolingvistik nuqtayi 

nazardan intrapersonal muloqot (shaxsning o‘zi bilan ichki muloqoti), interpersonal muloqot 

(shaxsning boshqalar bilan muloqoti: monolog, dialog, polilog) va kvazimuloqot (real suhbatdosh 

bilan xayoliy muloqot, xayoliy suhbatdosh bilan tasavvuriy muloqot, Yaratgan bilan muloqot) kabi 

turlarga bo‘linadi. Bu muloqot turlarining barchasi insonning ongi, ruhiy holati bilan chambarchas 

bog‘liqligi bilan ahamiyatlidir.   
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MAHMUDXO‘JA BEHBUDIY PUBLITSISTIKASIDA SEMANTIK 

OKKAZIONALIZMLARNING NUTQIY VOQELANISHI 
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universiteti, Toshkent  
 

Annotatsiya. Maqolada ma’rifatparvar jadid adibi Mahmudxo‘ja Behbudiy publitsistik 

asarlari matnidagi semantik okkazional yasalmalarning mohiyati, yaratilish sabablari, tiplari, 

uslubiy qo‘llanishi hamda vazifalari haqida nazariy fikrlar bildirilgan. Bunday leksik birliklarning 

aniq misollar asosidagi lingvistik tahlili amalga oshirilgan.       

Kalit so‘zlar:  leksik-semantik voqelanish,  uzual ma’no, okkazional ma’no,  kontekstual ma’no, 

individual ma’no, leksik qo‘llash, barqarorlashganlik, ijtimoiy shartlanganlik,  semantik tarkib, 

semantik qurshov.  

Аннотация. В статье высказаны теоретические мысли о сущности, причинах 

создания, типах, стилистическом использовании и функциях семантических окказиональных 

созданий в тексте публицистических работ просветительского деятеля-джадида 
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Махмудхожи Бехбуди. Проведен лингвистический анализ на основе конкретных примеров 

таких лексических единиц. 

Ключевые слова: Лексико-семантическое изменение, обычное значение, окказиональное 

значение, контекстуальное значение, индивидуальное значение, лексическое использование, 

устойчивость, социально обусловленность, семантический состав, семантическая оболочка. 

Abstract. The article enlights theoretical ideas about the essence of semantic occasional 

constructions, the reasons for creation, types and methodological application and functions in the 

journalistic works of the enlightened jadid Mahmudhoja Behbudi. Linguistic analysis of such lexical 

units based on concrete examples is analyzed. 

Key words: Lexical- semantic realization, common meaning, occasional meaning, contextual 

meaning, individual meaning, lexical application, stabilization, social conditioning, semantic 

content, semantic environment 

  

Lisoniy sathda til birliklarining nutqiy qo‘llanish tizimi ularning umumiy, barqaror tizimiga 

aynan mos kelmasligi ham mumkin. Bu, o‘z-o‘zidan, til birliklarining leksik-semantik voqelanishi, 

morfologik tuzilishining nutqda qo‘llanishidagi o‘zgachalikni keltirib chiqaradi. Nutqiy so‘z 

yasalishida umumiy qoida va andozalardan chekinish holatlari ham kuzatiladi va buning natijasida 

g‘ayriodatiy yasalmalar yuzaga keladi.  

Ma’lumki, uzual va okkazional ma’nolar o‘ziga xos xususiyatlarga ega. Uzual ma’no nutqdan 

tashqarida ifodalanishi bilan bog‘liq [1;41]. Shu o‘rinda ushbu ma’nolarning tavsifiga to‘xtalib o‘tish 

joiz:  

Uzual ma’no (lot. usus − odat, qoida). So‘zning lug‘aviy sifatida bor, umum tomonidan qabul 

qilingan, umum qo‘llanishdagi ma’no. Mas., bosh so‘zining “tananing bo‘yindan yuqori qismi”, 

“boshliq”, “rahbar” ma’nolari; katta so‘zining “hajm, o‘lchami nisbatan ortiq, ulkan”, “yosh jihatdan 

ortiq” ma’nolari uzual ma’nolardir. Qiyos. Okkazional ma’no [2;113]. 

Uzual ma’no so‘zning semantik tarkibida mavjud bo‘lgan ma’nosidir. U har gal nutqda 

yaratilmaydi. Til birligi sifatida, ma’lum kontekstda, boshqa leksik birliklar qurshovida o‘z lug‘aviy-

grammatik (turkumiy) ma’nosi va shu turkumga xos grammatik shakl tashishi bilan namoyon bo‘ladi. 

Buni chiqmoq fe’li misolida ko‘rishimiz mumkin: 1. So‘fi mezonaga chiqib azon aytdi (A.Qodiriy) 2. 

Uning bosimi ikki yuzga chiqdi. 3. Shu vaqtda ichkaridan Oybodoq chiqib, Otabek yoniga keldi 

(A.Qodiriy). 4. Chigit unib chiqdi. 5. Quyosh chiqdi. 6. Uzumning suvi chiqdi. 7. Yiqilib qo‘li chiqdi. 

8. Kitob nashrdan chiqdi [3;46].  

“O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da okkazionalizm termini “umumiste’molga muvofiq 

kelmaydigan, individual tarzdagi ma’noga ega bo‘lgan til birligi” deb izohlangan (O‘TIL, III, 103-

bet). Yuqorida keltirilganlardan ma’lum bo‘ladiki, so‘zning uzual ma’nosi tilda barqarorlashgan, 

ijtimoiy shartlanganlik xususiyatlariga ega bo‘ladi va shu asosda lisoniy ma’no sifatida qaralishi 

lozim. Shu o‘rinda har qanday badiiy asar mazmuniy maydonini shakllantirishda ishtirok etishi, biroq 

uzual ma’nodan alohida tarzda mavjudlik kasb etuvchi okkazional ma’no tushunchasi bilan bog‘liq 

atamalar semantik tabiati va tarkibini yoritish maqsadga muvofiqdir. Chunki ular ham publtsistik 

asarlar tilining lug‘aviy xususiyatini hosil qiluvchi muhim nutqiy unsurlar hisoblanadi. Ilmiy 

adabiyotlar va lug‘atlarda bu haqda quyidagi muhim ma’lumotlar keltirilgan: Okkazionalizm. 

Mahsuldor bo‘lmagan model asosida yasalgan va faqat shu nutqiy matnning o‘zida qo‘llangan so‘z, 

individual-uslubiy neologizm [2;74]. 

Okkazional ma’no (lotincha tasodifiy) − Q. Muvaqqat ma’no [2;74]. 

Muvaqqat ma’no. So‘zning ma’no tuzilishida shakllanib yetmagan, ma’lum individual 

qo‘llanishda yuzaga chiqadigan ma’no: Fan, san’atning gullari butun, to‘plangandi suhbati uchun 

(Oybek). Kun haliyam issiq bo‘lsa-da, har holda shabada yo‘rg‘alardi (M.Musayev) [2;67]. 

M.Mirtojiyev ushbu tushunchani shunday ta’riflaydi: “Okkazional ma’noli so‘z doimo nutq 

tarkibida namoyon etuvchi so‘z yoki so‘zlar qurshovida bo‘ladi. Chunki busiz okkazional ma’no 

hayot emas” [1;42]. Olim okkazional va uzual ma’no deb atalgan ushbu ikki tushunchaning farqini 

aniq ko‘rsatadi: “Uzual ma’no okkazional ma’nodan farqli holda, faqat bir so‘zning semantik 

tarkibiga kiradi. Masalan, “suyukli bola” okkazional ma’nosining ijobiy emotsional komponenti bilan 
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qo‘zichoq, bo‘taloq, toychoq, shunqor, do‘mboq kabi so‘zlarda ifodalash mumkin. Ruslarda 

parasenok so‘zida ham ifodalanadi. Uzual ma’noni bir so‘z ifodalaydi, ya’ni uni yana ikkinchi bir 

so‘zda ifodalab bo‘lmaydi. Okkazional ma’no mohiyati bilan nutq hodisasi bo‘lib, o‘ziga xos lug‘aviy 

grammatik qurshovda namoyon bo‘ladi, umumlisoniy mohiyat kasb etmaydi. Tilshunoslikka oid 

adabiyotlarda bunday ma’no “okkazional ma’no”, “nutqiy ma’no”, “kontekstual ma’no”, “individual 

ma’no” kabi atamalar bilan nomlanib kelinadi. So‘zning bunday ma’no bilan qo‘llanishi esa “leksik 

qo‘llash” deb yuritiladi [3;46]. 

So‘zning semantik tabiatidagi leksik ma’no uzual va okkazional semasi bilan o‘zaro farqlanadi. 

Uzual ma’no so‘zning tarkibiga kirib, nutqdan tashqarida ham tushuncha ifodalaydi, lekin uni 

ifodalagan so‘z boshqa so‘z bilan munosabatga kirishganda voqelanishi, turli nutq talabiga ko‘ra 

tanlanish imkoniyatiga ega bo‘lishi, faqat bir so‘zning semantik tarkibiga oidligi bilan xarakterlanadi. 

Okkazional ma’no esa nutq sharoitida ma’lum leksemalar qurshovidagi so‘zda voqelanib, 

kontekstdan tashqarida ifoda bermaydi. O‘zbek tilshunosligida okkazional leksikaning mohiyati, 

yaratilish sabablari, tiplari, lug‘aviy va morfologik okkazional so‘zlar, ularning uslubiy vazifalari 

qoniqarli yoritilgan [4].  

Biroq badiiy, ilmiy, publitsistik asarlar matnidagi okkazional yasalishlarni o‘rganish, til va nutq 

hodisalarini farqlash asosida ularning badiiy-estetik vazifalarini ko‘rsatish hamda muallifning so‘z 

yasalishidagi shaxsiy ijodiy yondashuvlarini tekshirish doimo ahamiyatli sanaladi. O‘zbek tilida 

mavjud bo‘lgan okkazional so‘zlarning xarakterli materiallari hali yetarli darajada to‘plangan va 

tadqiq qilingan deb bo‘lmaydi. Bunday material turli adiblarning badiiy asarlari, publitsistik, satirik-

yumoristik asarlari matnida mavjud. Mana shunday manbalar qatoriga Mahmudxo‘ja Behbudiyning 

publitsistik asarlarini ham qo‘shish mumkin. Adibning publitsistik asarlari matni yuzasidan olib 

borgan kuzatishlarimiz ularda bir qator xarakterli okkazional yasalmalar mavjudligini ko‘rsatdi. 

Bulardan biri – semantik okkazionalizmlar. Bunday okkazional qo‘llanish bir so‘zning ma’no 

o‘zgarishi sifatida yuzaga keladi. Bunda nutq jarayonida okkazional ma’no biror so‘zga yuklanadi va 

shu so‘z okkazional ma’noni namoyon etuvchi so‘zlar qurshovida beriladi. U ifodalagan okkazional 

ma’no yuzaga kelgan matndagina voqe bo‘ladi. Uni qurshab turgan, ya’ni u bilan bir birikma 

tarkibida joylashgan so‘zlar shu okkazional ma’noga asoslangan so‘zning namoyon etuvchilari 

hisoblanadi. Okkazional ma’no bilan voqelangan so‘z boshqa so‘z bilan birikmaga kirishmaydi, faqat 

o‘z o‘rnida va o‘z nutqiy mavqeyidagina okkazional sifatida voqelanadi. 

Adib o‘zbek tilida avvaldan mavjud ba’zi so‘zlarni favqulodda, yangi ma’nolarda qo‘llaydi va 

natijada, ma’noviy okkazional qo‘llash yuzaga keladi: 

Xafaqon. “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da XAFAQON BO‘LMOQ fe’li   “1) diqqat bo‘lmoq, 

siqilmoq, xunob bo‘lmoq; 2) qon bosimi ortish kasaliga yo‘liqmoq” tarzida izohlangan (O‘TIL, IV, 

392-bet). Mahmudxo‘ja Behbudiy “Farg‘ona xotiralari” nomli maqolasida bu so‘zni maorif sohasiga 

ko‘chiradi va unga favqulodda yangi ma’no yuklaydi: “Buxoro va Samarqand darsxonalarini tartibi 

hamon mantiq, hamon chirib mansux bo‘lganki, nahv va fiqh darslarini eshitsak, anqorib 

xafaqonmiz” [5;298]  

Tesha. Ma’lumki, “tesha” so‘zi oddiy uy-ro‘zg‘or buyumi, mehnat qurolini anglatadi. Bu 

so‘zni Mahmudxo‘ja Behbudiy maktab, maorif sohasida yozilgan “Ilmning foydasi” nomli 

maqolasida ilmning, ilm egallash quroli sifatida so‘zning semantikasiga qo‘shimcha ma’no yuklaydi: 

“Har bir birodarimiz ilm taomul etsun, ilm har bir zamon kasbu maishat teshasidur” [5;190]. 

Demak, bu o‘rinda “ilm” “teshaga” qiyos qilinmoqda va “ilm ma’rifatning qurolidir (teshasi)” 

degan fikr yuzaga kelmoqda. 

Unvon. Odatda “biror ish faoliyat sohasida vazifa darajasini ko‘rsatuvchi faxriy nom” 

ma’nosida ishlatiluvchi bu so‘zni Mahmudxo‘ja Behbudiy “noyob asar” ma’nosida qo‘llaydi: 

“Qo‘lumni tokchaya uzottim, tizilmish kitoblardan biri keldi. Ko‘rdimki, “Tuhfat ul-ahror”dir. 

Ochdim. Surxi (qizil siyohi) ila forscha shu mazmunli bir unvon yozilubdur” [6;3]. 

Saqlamoq. Adabiy tilda “ehtiyot qilmoq, asramoq, muhofaza qilmoq, omon qoldirmoq” 

ma’nolarida qo‘llanuvchi mazkur fe’lning “tiyilmoq” semasi adib maqolalari matnida ifodalagan. Bu 

sema so‘z uchun favqulodda ma’nodir: “Vasliy janoblari bilmayin na fikr ila tanazzul etibdurlarki, 

unday nimarsag‘a javob yozmoq balosig‘a giriftor o‘lmoqdan qalamni saqlaymiz” [6;23]. 
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Ishlamoq. Ushbu fe’lning ma’nolaridan biri “harakatda bo‘lmoq”, “Yurmoq, Yurib turmoq”; 

“amal qilmoq” dir (O‘TIL, II, 256-bet). Hozirda tilimizda “qonun ishlamayapti” degan ibora ham 

bor.  

M.Behbudiy ushbu ma’noni “Bizga isloh kerak” nomli maqolasida “haqiqat ishlamayapti”, 

“aksincha bid’at ishlayapti” iboralariga singdirgan va so‘zning favqulodda ma’nosi, ya’ni “adolat 

yuzaga chiqmayapti” ma’nosi vujidga kelgan. Aksincha, bid’atning avj olayotgani qarama-qarshi 

qo‘yish usuli orqali ko‘zda tutilayotgan holatning ochilishiga xizmat qilgan: “Ulamo ozaydi. Axloq 

buzildi, ulamoi musulmoniyag‘a johil va xoin, sarf-savodsiz kishilar qozi bo‘ldi. Haqiqat ishlamadi, 

bid’at ishladi... Oh, zolim hukumat va missionerlar bizga nalar qildilar!” [5;492]. 

Hosil. Bu ot leksema o‘z ma’nosida “natija, oqibat; yakun, samara; mazmun, mohiyat” 

(O‘TIL, V, 552-bet.) ma’nosida qo‘llanadi. Mahmudjo‘ja Behbudiy bir o‘rinda bu so‘zni “pul”, 

“mablag‘” ma’nosida qo‘llagan va unga favqulodda ma’no yuklagan: “Muhtaram samarqandiy 

ko‘ngulli mushaxxislar g‘ayrat qilib, yana “Padarkush”ni Samarqandda yetiinchi mayda sahnag‘a 

qo‘yub, hosilini maktablarg‘a sarf uchun berdilar” [6;16].  

Maosh. Ushbu so‘z “turmush, tirikchilik uchun zarur narsalar va ish haqi” ma’nosini 

anglatadi. (O‘TIL, II, 541-bet). Mahmudxo‘ja Behbudiy “Ochlik balosi” nomli maqolasida maosh 

so‘zini “ne’mat”, “nasiba” ma’nosida qo‘llagan hamda “maosh oshasun” birikmasida u favqulodda 

ishlatish holatini yuzaga keltirgan: “Ey musulmon birodarlar, lozimki, har kim o‘z kasbidan maosh 

oshasun, o‘zgadin foydalanmog‘ni tashasun” [5;490].  

Yuqoridagi misollarda semantik okkazionalizmlar u yoki bu nutq vaziyatining asosini 

ifodalamoqda va matnda shu asosga urg‘u berilmoqda. Matn tarkibidagi okkazional ma’no lug‘atdagi 

mavjud so‘zlar orqali ifodalansa, publitsistning ko‘zda tutgan maqsadi aniq ifodalanmay qolishi ham 

mumkin. Shuning uchun tasvir obyekti asosini aniq ko‘rsatish uchun muallif favqulodda boshqa so‘z 

tanlash yo‘lidan borgan va qo‘llangan so‘zlarning denotativ ma’nosiga muallif fikrini ifodalashga 

xizmat qiladigan yangi ma’no yuklangan. Bu leksemalarning okkazional ma’noda qo‘llanishining 

eng muhim xususiyatlaridan biri ularning muayyan matn bilan mustahkam bog‘liqligi hisoblanadi. 

Publitsistning mahorati til imkoniyatlardan shakl va mazmun mutanosibligini ta’minlagan 

holda o‘z lisoniy intensiyalarini matnda namoyon qilishda foydalanishi bilan belgilanadi. 

Mahmudxo‘ja Behbudiy publitsist sifatida so‘zlarning bu kabi leksik-semantik voqelanishidan ustalik 

bilan foydalana olgan adib sanaladi. U maqolalari matnida XX asr boshlari davr adabiy tili so‘z 

boyligidagi rang-barang shakl va ma’no munosabatdagi leksemalarni o‘z o‘rnida qo‘llab, publitsistik 

uslubda ularni yangi estetik tushunchalarni ochishga xizmat qildirgan.  

Mahmudxo‘ja Behbudiy publitsistikasining asosiy mavzu va motivini yurtni 

mustamlakachilardan ozod ko‘rish, ilm va ma’rifat orqali jamiyatni tanazzuldan olib chiqish, ozod 

yurtda fozil fuqaroni kamol toptirishga da’vat etish g‘oyalari tashkil etar ekan, publitsistik 

asarlarining lug‘aviy tarkibi, badiiy-funksional xususiyatlari ham mana shu maqsad sari 

yo‘naltirilganligi ko‘zga tashlanadi. Muallif omma bilan muloqotda publitsistik uslubga xos bo‘lgan 

hozirjavoblik, hayotiy masalalarni mantiqiy mulohaza, dalil, asoslar bilan tushuntirish, isbotlash, 

o‘quvchini bunga ishontirish, his-tuyg‘ulariga ta’sir etish, tashviqot-targ‘ibot usullaridan hamda shu 

maqsadga muvofiq holda tilning hissiy-ta’siriy vositalaridan o‘rinli foydalangan. Publitsistika 

adibning maqsad va intilishlarini amalga oshirishda asosiy vosita bo‘lib xizmat qilgan. XIX asr oxiri 

XX asr boshlarida o‘zbek publitsistik uslubiga xos lisoniy me’yorlarning qaror topishida 

Mahmudxo‘ja Behbudiy publitsistikasining o‘z o‘rni bor. Okkazionalizmlar so‘z yasalishi 

qonuniyatiga asoslanmagan, uzual qonun-qoidalarga nomuvofiq g‘ayriodatiy yasalmalardir. 

Behbudiy publitsistikasida qo‘llangan okkazional yasalmalar shunday nomuvofiqlik zamirida yuzaga 

kelgan. Ularni muallifning so‘z ijodkorligi, publitsistik matnda funksional-stilistik vositalar sifatida 

qo‘llanishidagi o‘ziga xoslik tamoyili nuqtayi nazaridan baholash maqsadga muvofiqdir.  
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UO’K 808.5 

L. VILDERNING “PRERIYADAGI KICHKINA UY” ASARIDA TARIXIY JANR 

XUSUSIYATLARINING DAVR VA INSONLAR, KO’CHMANCHI OILA 

MUNOSABATLARI TASVIRI ORQALI IFODASI 

A.Mavlonov, magistrant, Turkiston Innovatsiyalar Universiteti, Buxoro  

 

Annotatsiya. Ushbu maqola Laura Ingalls Uaylderning “Preriyadagi kichkina uy” asari, 

uning janr xususiyatlari, asarning tarixiy konteksti va hikoyalar bayonini tahlil qiladi. Maqolada 

Uaylderning chegara hayoti qiyinchiliklari va g'alabalarini, ko'chmanchilar va tubjoy amerikalik 

qabilalar o'rtasidagi murakkab munosabatlarni, shuningdek, chidamlilik, oila va ko’chmanchilik 

ruhining abadiy mavzularini o'rganadi. Yorqin bo’yoqlar va boy tasvirlar orqali muallif ushbu 

sevimli klassik asarning jozibasini yanada oshiradi. 

Kalit so'zlar: “Preriyadagi kichkina uy”, Laura Ingalls Uaylder, tarixiy fantastika, chegara 

hayoti, Amerikaning O'rta G'arbiy qismi, chidamlilik, oilaviy rishtalar, ko'chmanchilar, tubjoy 

amerikalik qabilalar, madaniy tafovut, adabiy tahlil. 

Аннотация. В этой статье представлен глубокий анализ «Маленького домика в 

прерии» Лоры Ингаллс Уайлдер, подчеркивающий его богатое повествование, тематическую 

глубину и исторический контекст. В нем исследуется, как Уайлдер отражает проблемы и 

триумфы приграничной жизни, сложные взаимоотношения между поселенцами и 

индейскими племенами, а также вечные темы устойчивости, семьи и духа первопроходца. 

Через яркие описания и острые моменты автор углубляется в непреходящую 

привлекательность и значение этой любимой классики. 

Ключевые слова: «Маленький домик в прерии», Лора Ингаллс Уайлдер, историческая 

фантастика, пограничная жизнь, Средний Запад Америки, устойчивость, семейные узы, 

поселенцы, индейские племена, культурный разрыв, ностальгия, тематическая глубина, 

литературный анализ. 

Abstract. This article provides an insightful analysis of "Little House on the Prairie" by Laura 

Ingalls Wilder, highlighting its rich narrative, thematic depth, and historical context. It explores how 

Wilder captures the challenges and triumphs of frontier life, the complex interactions between settlers 

and Native American tribes, and the timeless themes of resilience, family, and the pioneer spirit. 

Through vivid descriptions and poignant moments, the author delves into the enduring appeal and 

significance of this beloved classic. 

Key words:  "Little House on the Prairie", Laura Ingalls Wilder, historical fiction, frontier life, 

American Midwest, resilience, family bonds, settlers, Native American tribes, cultural divide, 

nostalgia, thematic depth, literary analysis. 

 

Laura Ingalls Uaylderning “Preriyadagi kichkina uy” asari tarixiy fantastika janriga kiruvchi 

asar bo'lib, 19-asrning oxirlarida Amerikaning O'rta G'arbiy qismidagi ko’chib yuruvchilar oilasining 

hayotini aks ettiriladi. Kitob Ingalls oilasining Viskonsin shtatidagi uyini tark etib, Kanzasning keng 

dashtlariga joylashish yo’lidagi sayohatini bayon qiladi. Ushbu janrning asosiy xususiyatlaridan biri 

tarixiy tafsilotlarga e'tibor berilishidir. Uaylder o'sha davrning landshaftini, kundalik tartiblarini va 

madaniy me'yorlarini sinchkovlik bilan tasvirlab beradi, bu esa o'quvchilarga Ingalls oilasi dunyosiga 

sho'ng'ish imkonini beradi. Jumladan, kitob sabr-toqat, oilaviy rishtalar va ko’chmanchilik ruhi 

mavzularini o'rganadi. Og’ir ob-havo sharoiti, tubjoy amerikalik qabilalar bilan uchrashish va 


